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19.42.0.024.0000
UN 24 V AC (50/60 Hz)/DC
Umin - Umax: (19,2 - 26,4) V AC/DC

2 NO (DPST-NO)
5 A 250 V AC

AC1 1250 VA
AC15 (230 V AC) 250 VA
0.185 kW (230 V AC)

LED

(–20…+50)°C

IP20

1 NO (SPST-NO)

100 mA

24 V AC/DC

53 - 54

1a
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19.42 MODULO BY- PASS AUTO / OFF / LOW / HIGH

FRONTE
1a - Auto: direttamente controllato da BMS o PLC
  - Off: relè permanentemente Off
  - Hand Low: uscita relè velocità bassa permanentemente On
  - Hand High: uscita relè velocità alta permanentemente On

SCHEMA DI COLLEGAMENTO
(esempio applicativo)

FUNZIONE

NOTE
53-54 Segnale di feedback in modalità Automatica.
A3-A2 Velocità bassa.
A4-A2 Velocità alta (ha la priorità sulla velocità bassa.
T = Il tempo di ritardo di intervento sui contatti 13-14 e 13-24 è 
di circa 100ms.
Nel caso di inversione del senso di rotazione di motori soggetti 
a lunghi momenti di inerzia sarà necessario provvedere ad un 
ritardo più lungo utilizzando un temporizzatore esterno.
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19.42 OVERRIDE MODULE - AUTO / OFF / LOW / HIGH

FRONT
1a - Auto: directly controlled by the BMS or PLC
  - Off: relays permanently Off
  - Hand Low: Low speed relay output permanently On
  - Hand High: High speed relay output permanently On

WIRING DIAGRAM
(application example)

FUNCTION

NOTE
53-54 Feed back information to the controller for Auto-operation.
A3-A2 Low speed or power operation.
A4-A2 High speed or power operation (dominating again low
speed or low power operation).
T = ON delay for 13-14 and 13-24 is approx. 100 ms as pause 
for the speed shift. 
By reserving motors with big moments of inertia (inertia force) 
from high speed to low speed an additional ON delay of approx. 
20 s is recommended.  
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19.42 MODULE DE SORTIE DIGITAL DOUBLE 
AUTO / OFF / LOW / HIGH

TABLEAU FRONTAL
1a - Auto: contrôlé directement par GTB ou automate
  - Off: forçage relais en position ouverte
  - Hand Low: forçage manuel sortie relais Petite vitesse
  - Hand High: forçage manuel sortie relais Grande vitesse

SCHEMA DE RACCORDEMENT
(exemple d'application)

FONCTION

NOTE
53 - 54 Signal de fonctionnement en mode automatique.
A3-A2 Petite vitesse.
A4-A2 Grande vitesse (elle a la priorité sur la petite vitesse).
T = Temporisation de 100ms pour passer de la position des contacts
13-14 à 13-24 et inversement.
Dans le cas d'inversion du sens de rotation de moteur à long 
moment d'inertie, il sera nécessaire de prévoir une temporisation
plus longue en utilisant un relais temporisé externe.

FRANCAIS
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19.42 DIGITALES 2-STUFIGES ANSTEUER-MODUL,
AUTO-OFF-L(HAND LOW)-H(HAND HIGH)

VORDERSEITE
1a (Auto-Off-HandLow-HandHigh - Relais) 
ist die Aufrechterhaltung eines Notbetriebes von umschaltbaren
Motoren für 2 Geschwindigkeiten bei gestörtem Automatikbetrieb.

ANSCHLUSSBILD
(Applikations-Beispiel)

FUNKTION

ANMERKUNG
53 - 54 Rückmeldung an die Steuerung für “Im Automatik-Betrieb”.
A3-A2 Low, Betrieb mit der niedrigen Drehzahl oder geringer Leistung.
A4-A2 High, Betrieb mit der höheren Drehzahl oder höherer Leistung.
Bei gleichzeitig geschlossenem S1 und S2 wird der Ausgang 13-24
vorrangig geschlossen.
T = Einschaltverzögerung an 13-14 und 13-24 von ca. 100 ms als
kontaktfreie Pause vor der Umschaltung. Beim Zurückschalten von
Motoren mit grosser Schwungmasse (Trägheitsmoment) wird eine
zusätzliche Einschaltverzögerung von ca. 20 s empfohlen.

DEUTSCH
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19.42 MÓDULO DE INTERVENCIÓN 
AUTO/OFF/LOW/HIGH

FRONTAL 
1a - Auto: Control directo por los sistemas, autómatas, etc..
  - Off: relé permanentemente Off
  - Hand Low: salida de relé velocidad baja permanentemente On.
  - Hand High: salida de relé velocidad alta permanentemente On.

ESQUEMA DE CONEXIÓN 
(ejemplo de aplicación) 

FUNCIÓN 

NOTA
53 - 54 Señal de retorno al controlador cuando está funcionando en “Auto”.
A3-A2 Low: Función en baja velocidad o poca potencia.
A4-A2 High: Función en alta velocidad o mayor potencia (predomina
frente a baja velocidad o poca potencia).
T = Retraso a la conexión de 13-14 y 13-24 (aprox. 100 ms) como tiempo
sin contacto en el cambio de velocidad.
Para la desconexión progresiva de motores con momentos de inercia
grandes se recomienda un retardo adicional de aprox. 20 s en el cambio
de velocidad.

ESPAÑOL
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19.42 MÓDULO DE INTERRUPÇÃO
AUTO/OFF/LOW/HIGH

VISTA FRONTAL
1a - Auto: diretamente controlado por SCP ou PLC
  - Off: relé permanentemente desligado
  - Hand Low: Saída do relé de baixa velocidade ligada
  - Hand High: Saída do relé de alta velocidade ligada

ESQUEMA DE LIGAÇÃO 
(exemplo de aplicação)

FUNÇÃO 

NOTA
53 - 54 Contato de sinalização para o PLC, no modo AUTO.
A3-A2 Operação em baixa velocidade.
A4-A2 Contato de velocidade Alta (High) ou (dominando novamente
a baixa velocidade ou operação de baixa potência).
T = Atraso de 100ms para mudança do contato (velocidade), 13-14
para 13-24.
Ao controlar motores com grandes momentos de inércia (força de
inércia) devido a alta velocidade, a fim de promover a queda da
mesma, recomenda-se o atraso adicional de aproximadamente 20 s.

PORTUGUÊS
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MAGYAR

19.42 DIGITÁLIS KÉTFOKOZATÚ VEZÉRLŐMODUL,
AUTO-OFF-L(KÉZI I. FOKOZAT)-H(KÉZI II. FOKOZAT)

HOMLOKKÉPI NÉZET
1a (Auto - Off - Kézi: Low: lassú - Kézi: High: gyors) 

relé tipikus alkalmazási esete, amikor az automatikus üzem   
meghibásodásakor kétfokozatú motoroknál a szükségüzemet 
fenn kívánjuk tartani.

BEKÖTÉSI VÁZLAT
(alkalmazási példa)

MŰKÖDÉSI MÓD

MEGJEGYZÉS
53 - 54 A vezérlés automatikus üzemmódjának visszajelzése.
A3-A2 Low: alacsony fordulatszámú vagy kis teljesítményű üzem,
I. fokozat.
A4-A2 High: nagyobb fordulatszámú vagy nagyobb teljesítményű
üzem, II. fokozat (a High üzemmódnak van elsőbbsége, ha S1 és
S2 egyidejűleg zárt).
T = A 13-14 és 13-24 érintkezők meghúzás késleltetése ca. 100 ms,
mint átkapcsolási szünet. Nagy lendítőtömeggel (tehetetlenségi 
nyomatékkal) rendelkező motoroknál ezen kívul̈ még plusz ca. 20 s
bekapcsolási késleltetés ajánlott.
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19.42 МOДУЛЬ УПPAВЛEHИЯ B PУЧHOM PEЖИME –  
АBTO / ВЫKЛ / НИЗKИЙ / ВЫCOKИЙ

ВИД СПЕРЕДИ
1a - Авто: работа по сигналу от контроллера
  - Выкл: реле постоянно ВЫКЛ
  - Ручной низкий: реле постоянно ВКЛ в режиме Низкий
  - Ручной высокий: реле постоянно ВКЛ в режиме высокий

СХЕМА СОЕДИНЕНИЯ
(пример применения)

ФУНКЦИЯ

ПРИМЕЧАНИЕ
53 - 54 Oбратная связь на контроллер о режиме Авто.
A3-A2 Режим «Низкая скорость».
A4-A2 Режим «Высокая скорость» (приоритет над режимом
«Низкая скорость»).
T = Задержка ВКЛ для 13-14 и 13-24 приблизит. 100 мс для
переключения скорости.
Для переключения электродвигателей с большим моментом
инерции c 1-й на вторую скорость необходимо предусмотреть
дополнительную задержку приблизит. 20 секунд.


